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N á v r h

Spolkový zákon, kterým se mění zákon o audiovizuálních mediálních službách a zákon o
KommAustria

Audiovizuální mediální služby, platformy pro sdílení videí a ověřování věku uživatelů.

Článek 1

Změna zákona o audiovizuálních mediálních službách

Zákon  o  audiovizuálních  mediálních  službách  (AMD-G),  Spolk.  věst.  I  č.  84/2001,  ve  znění
spolkového zákona zveřejněného ve Spolk. věšt. I č. 20/2026, se mění takto:

1. 1. V § 2 se dosavadní pododstavec 1 označuje jako pododstavec „1a“ a vkládá se nový pododstavec
1, který zní:

„1. věkový  atribut:  informace  o  dosažení  určitého  věku  nebo  o  překročení  či  nedosažení  určité
věkové hranice;“

2. V § 2 se za bod 26b vkládá nový bod 26c, který zní:

„26c. prezentační komponenta: funkce metody ověřování věku sloužící k prokázání údajů o věku vůči
platformě pro sdílení videí;“

3. V § 2 se za pododstavec 28b vkládá nový pododstavec 28c, který zní:

„28c. registrační komponenta: funkce metody ověřování věku sloužící ke zjištění věku uživatelky nebo
uživatele;“

4. Do § 54c se za odstavec 1 vkládají nové odstavce 1a a 1b, které znějí:

„(1a) Ustanovení tohoto odstavce se použijí v souladu s § 54i a § 54j rovněž na individuální opatření
vůči  platformám  pro  sdílení  videí,  které  jsou  zaměřeny  na  uživatele  na  území  Rakouska  a  jsou
provozovány poskytovatelem platformy usazeným v jiném členském státě Evropské unie.“

„(1b) Ustanovení tohoto oddílu se dále použijí na platformy pro sdílení videí, které jsou zaměřeny na
uživatele na území Rakouska a jsou provozovány poskytovatelem platformy usazeným mimo Evropskou
unii.“

5. V § 54e odst. 3 se doplňuje nový pododstavec 5, který zní:

„5. Přístup  nezletilých  mladších  14  let  k  platformě  pro  sdílení  videí  je  prostřednictvím  účinné
kontroly  založené  na  ověření  věku  zablokován,  pokud  vzhledem  ke  specifickým  funkcím
platformy není zajištěna ochrana těchto nezletilých před obsahem nebo způsoby chování, které
mohou nepříznivě ovlivnit jejich tělesný, duševní nebo mravní vývoj. Tato ochrana se považuje
za nezajištěnou zejména tehdy, pokud poskytovatel platformy používá některou z těchto funkcí:

a)obecný  systém  doporučování  nebo  systém  doporučování  zaměřený  konkrétně  na  uvedenou
věkovou skupinu, který – s výjimkou zobrazování a řazení výsledků vyhledávání na základě
vlastního vyhledávacího dotazu – vede k tomu, že více než jedna třetina doporučeného nebo
zobrazovaného obsahu nepochází od kontaktů, které si uživatelka nebo uživatel sám zvolil;
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b)obsah na domovské stránce nebo v přehledu příspěvků se přehrává automaticky, nepřetržitě se
opakuje,  průběžně  je  nahrazován  novým  obsahem  nebo  se  po  dosažení  konce  stránky  či
přehledu příspěvků automaticky načítá další obsah, dokud uživatelka nebo uživatel tuto činnost
aktivně neukončí;

c)uživatelce nebo uživateli jsou poskytovány výhody nebo jiné pobídky ke zvýšení počtu jejich
interakcí s platformou pro sdílení videí nebo s obsahem jiných uživatelek a uživatelů;

d)na  koncovém  zařízení  uživatelky  nebo  uživatele  se  zobrazují  oznámení,  která  je  vybízejí  k
intenzivnějšímu nebo opětovnému využívání platformy pro sdílení videí, s výjimkou oznámení
týkajících  se  individuální  komunikace  se  samostatně  zvolenými  kontakty,  výslovně
odebíraného obsahu nebo bezpečnosti uživatelského účtu;

e)platforma  pro  sdílení  videí  umožňuje  sdílet  obsah  prostřednictvím  přímého  zasílání  také  s
uživatelkami a uživateli, s nimiž neexistuje vzájemný kontaktní vztah.“

6. Do § 54e se za odstavec 3 vkládají nové odstavce 3a a 3b, které znějí:

„(3a)  Při plnění své povinnosti zajistit  účinnou kontrolu přístupu podle odst. 3 bodů 2 a 5 musí
poskytovatel  platformy používat metodu ověřování věku, která podle současného stavu techniky patří
mezi metody vyžadující nejmenší rozsah zpracování osobních údajů. Metoda ověřování věku se skládá z
registrační  komponenty a prezentační  komponenty. Registrační komponenta přebírá informaci  o věku
získanou  metodou  podle  odst.  3b,  převádí  ji  podle  níže  uvedených  požadavků  na  nezbytné  věkové
atributy a zpřístupňuje je prezentační komponentě. K prokázání věku vůči platformě pro sdílení videí se
používá prezentační  komponenta.  Metoda ověřování  věku a její  registrační  i  prezentační  komponenta
musí  zejména  splňovat  tyto  požadavky,  jejichž  splnění  poskytovatel  metody  ověřování  věku
dokumentuje:

1. oddělení poskytovatele platformy od poskytovatele metody ověřování věku;
2. nemožnost sledovat ani zpětně dohledat předložení dokladů o věku;
3. odolnost vůči koluzi s platformou pro sdílení videí;
4. transparentnost vůči uživateli a poskytování údajů řízené uživatelem;
5. minimalizace zpracovávaných údajů a selektivní zpřístupňování údajů;
6. vyloučení centrální evidence používání;
7. interoperabilita prostřednictvím otevřených standardů a standardizovaných věkových atributů.

Je-li  přístup k platformě pro sdílení  videí  uskutečňován prostřednictvím individuálního uživatelského
účtu, provádí se ověření věku držitelky nebo držitele tohoto účtu pouze jednou, ledaže má poskytovatel
platformy konkrétní indicie nasvědčující tomu, že účet změnil držitele nebo jej používá více osob.

(3b) Metody ověřování věku ve smyslu odst. 3a musí spolehlivě určovat věk uživatelek a uživatelů
uplatněním standardu  náležité  péče,  který  při  ověřování  totožnosti  fyzických  osob odpovídá  zejména
požadavkům § 6 odst. 1 bodu 1, odst. 2 bodu 1 a odst. 4 zákona o boji proti praní peněz na finančním trhu
(FM-GwG), Spolk. věst. I č. 118/2016, a nařízení o online identifikaci (Online-IDV), Spolk. věst. II č.
5/2017, ve znění nařízení Spolk. věst. II č. 470/2022, nebo je těmto metodám rovnocenný.“

7. V § 54f odst. 1 se slovo „a“ na konci pododstavce 1 nahrazuje čárkou, na konci pododstavce 2 se
doplňuje čárka a vkládají se nové pododstavce 3 a 4, které znějí:

„(3) možnost uživatelek a uživatelů mladších 14 let získat v rozporu s § 54e odst. 3 bodem 5 přístup k
platformě pro sdílení videí vybavené specifickými funkcemi a

(4) nesoulad používaných systémů ověřování věku s požadavky § 54e odst. 3a.“

8. V § 54g odst. 1 bodě 4 písm. b) se za slovo „účinnost“ vkládají slova „nebo nedostatečné provedení“.
Odkaz „(§ 54e odst. 3 bod 2)“ se nahrazuje slovy „(§ 54e odst. 3 body 2 a 5 ve spojení s odst. 3a)
nebo“. Doplňuje se nové písmeno c), které zní:

„c) poskytnutí přístupu k platformě pro sdílení videí se specifickými funkcemi uživatelkám a uživatelům
mladším 14 let v rozporu s § 54e odst. 3 bodem 5.“

9. V § 54 odst. 1 se za bod 3 vkládají nové body 3a a 3b, které znějí:

„(3a) v rozporu s § 54e odst. 3 bodem 5 neprovádí účinnou kontrolu prostřednictvím ověřování věku za
účelem zamezení  přístupu nezletilých  mladších  14  let  k  jeho  platformě  pro  sdílení  videí  se
specifickými funkcemi;
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(3b) v rozporu s § 54e odst. 3a používá systém ověřování věku, který nesplňuje požadavky uvedené v
tomto ustanovení;

10. Do § 54h se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 2a, který zní:

„(2a) Je-li poskytovatel platformy označen jako poskytovatel velmi velké online platformy podle čl.
33 odst. 4 nařízení (EU) 2022/2065 o jednotném trhu digitálních služeb a o změně směrnice 2000/31/ES
(akt o digitálních službách), Úř. věst. L 277, 27.10.2022, s. 1, může regulační orgán uložit pokutu až do
výše 6 % celosvětového ročního obratu.“

11. Za § 54h se vkládají nové § 54i a § 54j včetně nadpisů:

„Individuální opatření vůči poskytovatelům platforem z jiných členských států”

§ 54i. (1) Vznikne-li regulačnímu orgánu důvodné podezření, že poskytovatel platformy usazený v
jiném členském státě Evropské unie ohrožuje ochranu nezletilých v Rakousku, zahájí řízení o určení této
skutečnosti,  případně  spojené  s  uložením vhodných  opatření  podle  odstavce  3.  O  ohrožení  ochrany
nezletilých se jedná zejména tehdy, pokud platforma pro sdílení videí zaměřená na uživatelky a uživatele
v Rakousku obsahuje obsah ve smyslu § 54e odst. 3 bodu 2 nebo funkce ve smyslu § 54e odst. 3 bodu 5 a
nepodléhá účinné kontrole přístupu prostřednictvím ověřování věku podle § 54e odst. 3a. Po dokončení
posouzení postupuje regulační orgán podle následujících ustanovení.

(2) Regulační orgán oznámí svůj záměr vydat rozhodnutí o vhodných opatřeních podle odstavce 1:

1. dotčenému poskytovateli  platformy  postupem podle  §  54j  a  současně  mu poskytne  možnost
vyjádřit se, a

2. Evropské komisi a příslušnému orgánu dotčeného členského státu; současně tento orgán v rámci
postupu  podle  článku  15  nařízení  (EU)  2024/1083,  kterým  se  zavádí  společný  rámec  pro
mediální služby na vnitřním trhu (Evropský akt o svobodě sdělovacích prostředků), Úř. věst. L ze
dne 17.04.2024, vyzve k přijetí vhodných opatření vůči poskytovateli platformy.

(3) Vhodnými opatřeními jsou:

1. s výjimkou případů uvedených v bodě 2 uložení povinnosti poskytovateli platformy uvést stav do
souladu s § 54e odst. 3 a 3a a přijmout účinná opatření k zamezení budoucího ohrožení ochrany
nezletilých; poskytovatel platformy je povinen vyhovět tomuto rozhodnutí  ve lhůtě stanovené
regulačním orgánem, která nesmí přesáhnout 30 dnů, a podat regulačnímu orgánu zprávu o jeho
splnění;

2. v případech, kdy již bylo vůči poskytovateli platformy více než jednou vydáno rozhodnutí podle
bodu 1  nebo kdy poskytovatel  platformy  takovému rozhodnutí  nevyhověl,  uložení  pokuty  v
řízení podle § 54h.

(4) Regulační orgán může vydat rozhodnutí o vhodných opatřeních teprve tehdy, pokud příslušný
orgán jiného členského státu nevyhověl výzvě podle odstavce 2 bodu 2 ve lhůtě 30 kalendářních dnů nebo
pokud jsou opatření přijatá tímto orgánem podle posouzení regulačního orgánu nedostatečná k zamezení
ohrožení ochrany nezletilých.

Výkon rozhodnutí vůči poskytovatelům platforem z jiných členských států

§ 54j. (1) Regulační orgán zajistí doručení rozhodnutí podle § 54i, jakož i souvisejících úředních
dokumentů, na centrální elektronické kontaktní místo poskytovatele služby podle čl. 11 odst. 1 aktu o
digitálních službách.

(2) Odmítne-li  poskytovatel  platformy  převzít  úřední  dokumenty  doručované  prostřednictvím
centrálního elektronického kontaktního místa podle čl. 11 odst. 1 aktu o digitálních službách a ukáže-li se,
že řádné doručení úředních dokumentů do zahraničí není možné nebo je nelze uskutečnit v přiměřené
době, uloží se tyto dokumenty u regulačního orgánu. O uložení dokumentů se poskytovatel platformy
vyrozumí  oznámením  zveřejněným  na  internetových  stránkách  regulačního  orgánu.  Oznámení  musí
obsahovat rovněž údaj o počátku a délce lhůty pro vyzvednutí a upozornění na právní účinky uložení
podle odstavce 3.

(3) Uložený dokument musí být k vyzvednutí k dispozici nejméně po dobu dvou týdnů Tato lhůta
začíná  běžet  dnem  zveřejnění  oznámení  na  internetových  stránkách  regulačního  orgánu.  Uložené
dokumenty se považují za doručené prvním dnem této lhůty.
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(4) Rozhodnutí regulačního orgánu o uložení pokuty podle § 54i odst. 3 bodu 2 lze vykonat rovněž
tak, že známým dlužníkům poskytovatele platformy a podniků s ním propojených (odst. 5 a § 2 bod 35a)
bude rozhodnutím zakázáno provést platbu poskytovateli platformy nebo s ním propojenému podniku.
Regulační orgán tohoto oprávnění využije tehdy, jestliže rozhodnutí o uložení pokuty nabylo právní moci
a  poskytovatel  platformy  pokutu  ve  stanovené  lhůtě  neuhradil  nebo  existuje  důvodné  podezření,  že
pravomocně uložená pokuta nebude zaplacena. Za dlužníky ve smyslu první věty se považují podniky,
které  jsou  v  pravidelném  obchodním  vztahu  s  poskytovatelem  platformy  nebo  s  podniky  s  ním
propojenými (odst. 5 a § 2 bod 35a) za účelem obchodního využívání nebo prodeje obchodních sdělení v
Rakousku. Peněžitá pohledávka, na kterou se vztahuje zákaz platby, se poukáže regulačnímu orgánu s
účinkem, že dlužník je vůči poskytovateli platformy nebo příslušnému propojenému podniku své platební
povinnosti zproštěn. Takto přijaté částky se vedou na zvláštním účtu. Přesáhne-li souhrn přijatých částek
výši  vykonatelné  pokuty,  převede  se  zbývající  částka  poskytovateli  platformy  nebo  propojenému
podniku.

(5) Za  podnik  propojený  s  poskytovatelem  platformy  se  považuje  rovněž  každý  podnik,  který
vykonává  pravidelnou  hospodářskou  činnost  na  území  Rakouska,  tj.  má  stabilní  a  účinné  vazby  na
rakouské hospodářství, a je v takovém obchodním vztahu s poskytovatelem platformy nebo s podnikem s
ním propojeným, zejména tím, že obchodně využívá nebo prodává obchodní sdělení určená ke zveřejnění
na platformě pro sdílení videí.“

12. V § 67 se doplňuje nový odstavec 12, který zní:

„(12).  Spolkový zákon, kterým se mění zákon o audiovizuálních mediálních službách a zákon o
KommAustria,  Spolk.  věst.  I  č.  xxx/2026,  byl  oznámen  v  souladu  s  ustanoveními  směrnice  (EU)
2015/1535 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby
informační společnosti, Úř. věst. L 241, 17.09.2015, s. 1 (oznámení č. 2026/007/xx).“

13. Za § 67 se vkládá nový § 67a včetně nadpisu, který zní:

„Vyhodnocení

§ 67a. (1) Do uplynutí dne 30. června 2028 provede spolkový ministr pro bydlení, umění, kulturu,
média a sport po dohodě se spolkovým kancléřem a spolkovou ministryní spravedlnosti:

1. na základě zprávy vypracované regulačním orgánem o uplatňování § 54c odst. 1a a §§ 54i a 54j
vyhodnocení vhodnosti zákonných ustanovení a případně předloží návrhy na jejich změnu, a

2. a základě zprávy předložené úřadem pro ochranu osobních údajů o uplatňování § 54e odst. 3a a
3b  vyhodnocení  právní  úpravy  ověřování  věku,  které  zohlední  zejména  vývoj  na  evropské
úrovni.

(2) Obě vyhodnocení uvedená v odstavci 1 se předloží spolkové vládě na vědomí a následně Národní
radě a Spolkové radě.“

14. K § 69 se doplňuje nový odstavec 18, který zní:

„(18). § 2 body 1, 26c a 28c, § 54c odst. 1a a 1b, § 54e odst. 3 bod 5 a odst. 3a a 3b, § 54f odst. 1, § 54g
odst. 1 bod 4 písm. b) a c), § 54h odst. 1 body 3a a 3b a odst. 2a, §§ 54i a 54j včetně nadpisů, § 67 odst.
12 a § 67a včetně nadpisu, ve znění spolkového zákona Spolk. věst. I č. xxx/2026, nabývají účinnosti
dnem 1. ledna 2027. Poskytovatelé platforem zajistí, aby požadavky na ověřování věku podle § 54e odst.
3 bodů 2 a 5 byly splněny nejpozději do 31. března 2027. § 54h odst. 1 body 3a a 3b a odst. 2a, jakož i §
54i se použijí pouze na skutkové okolnosti, které nastaly po 31. březnu 2027.“
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Článek 2

Změna zákona o KommAustria

Zákon o KommAustria (KOG), Spolk. věst. I č. 32/2001, naposledy změněný spolkovým zákonem
Spolk. věst. I č. xxx/2026, se mění takto:

1. § 13 odst. 4 bod 1 písm. l) zní:

„l) úkoly podle oddílu 9b AMD-G, s výjimkou individuálních opatření a jejich výkonu podle §§ 54i a 54j
AMD-G a  vedení  správních  řízení  o  přestupcích  proti  poskytovatelům platforem z  jiných
členských států podle § 54h AMD-G;“-

2. Do § 35 se před odstavec 2 vkládá nový odstavec 1i, který zní:

„(1i) Financování nákladů KommAustria vzniklých při plnění úkolů podle §§ 54e až 54j AMD-G v
souvislosti s kontrolou a prosazováním požadavků na ověřování věku, jakož i nákladů společnosti RTR-
GmbH  vzniklých  při  podpoře  KommAustria  při  plnění  těchto  úkolů,  se  zajišťuje  z  prostředků
převedených ze spolkového rozpočtu podle § 35a.“

3. V § 39 odst. 1 bodě 3 se za označení paragrafu „27b“ vkládají slova: „§ 54g odst. 2 bod 1, pokud se
rozhodnutí týká porušení § 54e odst. 3 bodu 2 nebo 5 ve spojení s odst. 3a, a § 54i odst. 1 ve spojení
s odst. 3 bodem 1“.

4. Do § 44 se doplňuje nový odstavec 41, který zní:

„(41) § 13 odst. 4 bod 1 písm. l), § 35 odst. 1i a § 39 odst. 1 bod 3, ve znění spolkového zákona
Spolk. věst. I č. xxx/2026, nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2027.“
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	8. V § 54g odst. 1 bodě 4 písm. b) se za slovo „účinnost“ vkládají slova „nebo nedostatečné provedení“. Odkaz „(§ 54e odst. 3 bod 2)“ se nahrazuje slovy „(§ 54e odst. 3 body 2 a 5 ve spojení s odst. 3a) nebo“. Doplňuje se nové písmeno c), které zní:
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	12. V § 67 se doplňuje nový odstavec 12, který zní:
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